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CraTbsl nocBsiLeHa BbISBNEHNIO CNOCOBOB penpeseHTaLy 3nemMeHTapHON NPU3HAKOBOI CUTYaLWK B MPOCTOM
HEOCNOXHEHHOM NPEeZOXEHNIN COBPEMEHHOMO PPaHLYy3CKOro A3blka. YCTAHOBNEHO, YTO COAepXaHNe CaMOCTOATENbHOM
3M1eMEHTapHON NPU3HAKOBOW CUTYaLmK (hOPMUPYETCS LLECTbI0 KBANWUUKATUBHBIMW NPU3HaKaMN OAYLUEBMEHHOrO HOCUTENS:
BHELUHWA B, (PU3NYECKOe COCTOSHNE, IMOLIMOHANBHOE COCTOSHME, OTHOLLIEHIE K OKPYXaIOLLIMM, NCUXONOrMYeckie
0COBEHHOCTW M MHTENNEKTYanbHble CNoCOBHOCTL. [N MOHO- 1 MONMCHTYATUBHBIX NPOCTBIX MPEAMOXEHNIA (PaHLL3CKOro s3blka
YHMBEPCasbHbIM CIOCOBOM penpe3eHTaLmy 3reMeHTapHOM NPU3HaKOBON CUTYaLmN ABNseTC TpaHCopM. TpaHcdopm
BbICTYNAET pe3ynbTaToM CBEPTHIBAHUS BTOPUYHONPEANKATUBHOTO OTHOLLEHUS MEXAY NOANEXaLLUM W ero onpeaeneHrem (1nm
NpAMbIM AONOMHEHNEM 1 €70 OnpeAeneHnem), 0becneynBas CUHTaKCUYECKYH0 HEOCTIOKHEHHOCTb MPOCTOrO NPeAnoXeHus. Buap!
TPaHCOPMOB — NPEANKATUBHBIN, AUCTAHTHBIN NPEAMKaTUBHBIA U NONYNpeauKaTUBHBIN — BbIAENSIOTCS B 3aBUCUMOCTY OT
Hanu4ms cO6CTBEHHOTO NOANEXALLENO U €ro PACONOKEHNS OTHOCUTENBHO NPeANKaTBa (KOHTAKTHO, AMCTAHTHO).

Kntoyesnble crosa: npocToe NpeanoxeHue, aneMeHTapHast NpU3HakoBasi CUTYaLsl, KBanudUKaTUBHbIA NPU3HaK, TPaHCHOPM.

The article is devoted to revealing the ways of representation of elementary sign situation in a simple uncomplicated sentence
of the modern French language. It is established that the contents of independent elementary sign situation is formed by six
qualificative signs of an animated carrier: appearance, physical state, emotional state, relations to the surrounding people,
psychological features and intellectual abilities. For mono- an polysituational simple sentences of the Fremch language the
universal way of representation of elementary sign situation is a transform. Transform is the result of compression of
secondary predicative relation between the subject and its attributive (or the direct object and its attributive) providing the
syntactical uncomplicatedness of a simple sentence. The kinds of transforms — predicative, distant predicative and half-
predicative — are defined depending on the presence of subject and its position related to the predicative (contact or distant).

Keywords: simple sentence, elementary sign situation, qualificative sign, transform.

BeedeHue. OkpyxatoLmin Hac MUp NpekpaceH B CBO-
€M MHOroobpasum: ero yHuKamnbHOCTb co3faeT becuuc-
NEHHOe MHOXeCTBO MpPefAMETOB U WX NPU3HaKoB (Oen-
CTBWA, COCTOSIHWIA, KayecTB U CBOWUCTB). KoHTakTupys
C OKpYXatoLLMM MUPOM, Mbl NO3HAEM Mpexae BCero npu-
3HaKW OAYyLUEBIIEHHbIX CYOBEKTOB U HeodyLUEBMNEHHbIX
00BEKTOB, Ha3blBasi NPU3HAKOM TO, B YEM OZHMW Npegme-
Thl MOXOXW OpYr Ha Apyra, a gpyrue otnuyarotcs. [pu
3TOM Hanuuue unu OTCYTCTBME Y NpeaMeTa HeKOTOPOro
ka4yecTBa camo no cebe sBnseTca npusHakom [1, c. 26—
27]. BocnpuHsB BCce 3910 MHOroobpasune npu3HaKkoB W UX
HOCUTENEN, YENOBEK CTPEMUTCA NepefaTh CBOE BUAEHME
OKpY>KatoLLen AencTBUTENbHOCTM agpecarty [2, ¢. 267].

B npocTom HeOCnOXHEHHOM NPEAJIOKEHNN B OCHOBE
mMexaHuama (HOpMMPOBaHUS CaMOCTOATENIbHON 3MeMeH-
TapHOW MPWU3HAKOBOW CUTyaLumn (CUTyauusi, CoaepXXaHnem
KOTOPOW SIBMSIETCS NpW3HaK HOCUTENS KaK ero KayecTBo
WM CBOWCTBO) NIEXWUT COOTHOLLEHWNE KBanMUKaTUBHOIO
MPU3Haka v ero HOCUTENsl, BbIpaXXEHHOE NpeanKaTUBHOM
cBs3blo [2, €. 550]: Anne était en colére ‘AHHa Obina
B ApocTu’; Mes jambes sont trés longues ‘Horvt y MeHs —
0YeHb AJIMHHbIE’. TpaanLMOHHO CYMTAETCs, YTO Npeayika-
TWBHas CBSA3b CO3AeTCs Mexay NoAfexallym u ckasye-
MbIM (NMyHast doopma rrarosa) U SKCNIULMpyeTCs B KaTe-
ropusix MOAAanbHOCTW, BPemMeHn U nuua [3, c. 266].
BmecTe ¢ Tem COOTHOLUEHWE KBaNUMUKATUBHOTO NpuU3Ha-
Ka 1 ero HocuTens Hepeako oopMnseTcs BTOPUYHOMNpe-
aukaTmeHoM cBasblo (E. A. AnekceeBa, H. [1. ApyTioHOBa,
B. W. bBanapy, I'. A. 3onoTtoBa 1 MH. ap.), 06ycnosnueas
opmMmpoBaHMe 3nemMeHTapHOW NPU3HAKOBOW CUTyaLmK
KaK KOMMOHEHTa OCMOXHEHHOW npoLueccyanbHO-Npu3Ha-
koBOW cuTyauun: Anne rentra chez elle en colére ‘AHHa

BEpHynacb Aomow B gpocti’; J'ai les jambes trés longues
‘Horv y MeHs — 04eHb ANMHHbIE' .

OcHoeHast yacmb. Bo dpaHLy3ckom a3bike coobLue-
HWE O HamnM4WK y OJYLLIEBIIEHHOrO HOCUTENS KBanudmka-
TWBHOTO NpW3HaKa peanuayeTcs Npexae BCEro B NpoCToM
MPeanoXeHNM, NOCTPOEHHOM MO MOZENKW «noanexallee —
Cka3yeMoe, BbIpaXXeHHOE rnaronom étre ‘ObiTh’, — Npeau-
katBy». [JaHHbIN (hakT NpeacTaBnseTcs BronHe 3aKoHO-
MepHbIM: éfre ABNSETCA CBA30YHBIM [NarofioM, KOTopbIi
CINYXUT AN COOTHOWEHWS HOCUTENs (BblpaxeH noane-
XalliMm) 1 ero KBanuukaTUBHOIO Npu3Haka (npeacras-
neH npegukatveom) [4, p. 952]. B Takux npeanoxeHmsx
codepxaHne CaMOCTOATENbHOW 3NeMEeHTapHON Npu3Ha-
KOBOM CUTyauun (OpMUPYETCS LLECTbI0 KBanUdukaTus-
HbIMW MPU3HaKaMu ofdyLUEeBeHHOro Hocutens: 1) BHeww-
HUM BMA (UBET, pasmep unu opma Yactu Tena, pocT,
TerniocnoXeHwe, npuyecka, getanu ogexasl): J'étais jolie
dans ma jeunesse ‘B monogoctu s 6bina xopowa cobon’;
Sa chevelure était toujours aussi dense ‘Ero wesentopa
Obla Bce Takom xe rycton’; 2) aMoLuMoHanbHoOe CoCcTo-
siHMe (YyBCTBa: OT APOCTM [0 pagoctu): Marie est de
bonne humeur ‘Mapus npebbiBaeT B XOPOLUEM HACTpoe-
Hun'; Elle est surprise ‘OHa yaueneHa’; 3) dmsmyeckoe
COCTOsIHMe (BO3pacT, 340pOBbe, OCOBEHHOCTU pa3Bu-
Tns): En tournée, il est fatigué ‘Bo Bpemsi ractponen oH
Bcerga ycraBlwuii'; La femme de Marc est enceinte ‘Cy-
npyra Mapka — 6epemeHHas’; 4) OTHOLIEHWE K OKpYyXa-
WM (opyxentobrue, HACTOPOXKEHHOCTb, 3MOCTb U T. A4.):
Tu es méchant ‘Tel 3non’; Le gargon était bien élevé et
bienveillant ‘Manb4vk 66l XOPOLWO BOCMMUTAHHEIM W ApY-
XenobHbIM'; 5) ncuxonormyeckme ocobeHHOCTM (Yep-
Thl XapakTepa, CKMOHHOCTW, NpUBLIYKK): La jeune fille était
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mélancolique et sensible ‘[eBylwka 6bina 3agyMyvBON
1 YyBCTBUTENbLHOW'; 6) MHTENNEKTyanbHbIe CNOCOOHO-
ctu (ym, TanaHT, Melwnexune): Elle est béte ‘Ona rnynas’.

Bce atn kBanudmkaTBHbLIE NPU3HakK HocuTens dop-
MUPYIOT COOEpXaHne CamOCTOSTENbHON 3rieMeHTapHOM
MPU3HAKOBOW CUTyaLMW W B NPOCTbIX NPELSIOKEHNsIX, Mo-
CTPOEHHbIX MO MOAENM «MoArexallee — ckasyemoe, Bbipa-
XXEHHOE rNaronoM avoir ‘UmeTb’, — NPSMOe JOMOSHEHne —
npeaukatmey: 1) BHewHWit Bug (La fleuriste avait les yeux
rouges ‘Tnasa y LBETOYHMLbI Obinu KpacHble'); 2) aMoLo-
HanbHoe cocTtosiHne (Elle a l'air surprise ‘OHa kaxeTcs
yameneHHon'); 3) duandeckoe coctosHve (Votre bébé a les
ganglions gonflés ‘TiumdaTtnyeckue yanbl y Bawero pebex-
Ka yBenuyeHbl'); 4) OTHOLLEHWE K OKpyxawwwmm (La ser-
veuse avait I'air sympathique ‘OcuumaHTka kasanach apy-
xemobHo’); 5) nevxonormyeckne ocobeHHocTw (Le poli-
cier avait le regard fuyant ‘Barnsg y nonuuemnckoro obin
Geratowmm’); 6) MHTENNEKTyanbHble cnocobHocTu (Antoine
avait l'air béte ‘AHTyaH umen rnynein Bug').

CoueTasicb ¢ 0hOpPMIIEHHON OMPEAENEHHbIM apTUK-
fleM VIMEHHOW rpynnon B MO3WLUM MPSMOTrO JOMOMHEHNS,
rnaron avoir Cny>uT Ans BblAeneHns HEKOTOPor 0cobeH-
HoCTM cybbekTa [5, p. 128]. Ha 3ToM 0CHOBaHWM BbiCKa3bl-
BaHWsl, MOCTPOEHHbIE MO MOZENM «noanexatliee — ckasye-
MO€, BbIPaXEeHHOe rnarofioM avoir ‘“MeTh’, — npsmoe
LOMOIHEHVe — NPeanKaTvBy», MOXHO NpUpPaBHMBATL K Npe-
3eHTaTUBHOW KOHCTPYKUMK en ce qui concerne [6, p. 94]:
Votre bébé a les ganglions gonfiés ‘Jlumcpatnyeckue y3nbl
y Bawero pebeHka yBenuyeHsl'. = En ce qui concerne votre
bébé, ses ganglions sont gonflés ‘YTto KacaeTcs Baluero
pebeHka, TMMdaTnyeckne yanbl y Hero yBenuyeHs!'.

OnpegeneHHas [eTepMUHaLMs UMEHHOW Tpynmbl
M BO3MOXHOCTb TpaHcqopMaumM C WCMOSb30BaHUEM
Npe3eHTaTNBHON KOHCTPYKLIMW en ce qui concerne CBUAe-
TeNbCTBYIOT 00 YCTAaHOBMEHUM BTOPUYHOMPEANKATABHON
CBSI3M MeXAY NPSMbIM JOMOMHEHWEM W €r0 onpefeneHu-
eM: Votre bébé a les ganglions gonflés. — Votre bébé
a les ganglions qui sont gonfiés. — Les ganglions de
votre bébé sont gonflés ‘JlumcpaTnyeckue y3nol y Ballero
pebeHka yBenuyeHsb!'.

[nsa obosHayeHns pesynbTaTa cBepTbiBaHUS BTOPUY-
HOMPeAMKaTUBHOrO OTHOLLEHUS MEXAY HernaBHbIMU Yne-
HaMW MPEASIOKEHUS MCMOMb3yeM TEPMUH TpaHChopMm.
Mockonbky B TpaHcopMe ecTb COBCTBEHHOE noanexa-
wee (MpsIMOe [OMOJSTHEHWE CKalyemoro) u npeaukaTus,
CO3[aeTCs CBOEro pofa aHamnor npeaukaTuBHOro sapa,
Tak Ha3blBaeMbIN NpegMKaTUBHBLIN TpaHcdopm [7, c. 47].
BmecTe ¢ Tem Hanunyme npegukaTUBHOIO TpaHcopma He
M3MEHSET MOHOCWUTYaTMBHOCTM MPOCTBIX NPEONOXeHWN,
MOCTPOEHHbIX MO MOAENW «MNOAJSIEXallee — CKa3yeMoe,
BbIpa)XEHHOE rnarofioM avoir ‘UMeTs’, — NpsiMoe Aomnon-
HeHne — npegukatvey. [lpedukaTMBHOE SOPO TaKoro
NPEANIoXeHNs He POPMUPYET SNEMEHTAPHYIO CUTYaLMIO:
Hanuuve y cybbekTa yacTu Tena (opraHa, OTIIMYMTENBHO-
ro CBOWCTBA) CneayeT U3 Npecynno3vumu.

MNpeaukaTuBHLBIA TpaHChOpM peanudyetcs B Mpo-
CTbIX MOHOCUTYATVBHbIX NPEANOXEHNSX C avoir 1 rnaro-
namu, 0603HavaLWMMM MeHTanbHble aencteus: Stépha-
nie trouvait Karl beau ‘CtetbaHus Haxoguna (cuutana)
Kapna kpacuebiM’. — Stéphanie trouvait que Karl était
beau ‘CtecbaHus Haxoguna (cuutana), uto Kapn 6bin
kpacuBbIM’; Léa n’estimait sa fille ni jolie ni intelligente
‘lles He cunTana CBOK AOYb HU KPACWBOW, HA YMHOW'. —
Léa estimait que sa fille n’était ni jolie ni intelligente ‘Jles
cunTana, YTo ee foYb He Gbina HK KpacuBOW, HU YMHOW'.

B npegnoxeHusix ¢ rnarofiaMuM MeHTasbHOro Aen-
CTBUS (KaK 1 B NPeLnOXeHWsX C rmarosioM avoir) Copep-
XaHue anemMeHTapHON NpU3HAKOBOW cuTyaummn hopmmpy-
€TCA BCEMMW LUECTbI0 KBanNWMKATMBHBIMU MPU3HaKaMu
OZlyLLEBIIEHHOro HocuTens. Ha 9ToM OCHOBaHUK cuMTaem
LenecoobpasHbiM rOBOPUTb O PeEMnpe3eHTauun anemeH-
TapHOW NPW3HAKOBOW CUTyauMy NOCPEACTBOM Mpeavika-
TWBHOTO TPaHcopMa B NPOCTLIX MOHOCUTYaTVBHEIX Npes-
NOXEHUSAX, MOCTPOEHHBIX MO MOZENW «MOAJSIEXaLLee — CKa-
3yeMoe — nNpsiMoe AOMOMHEHNE — MPeauKaTHBY.

B cnyyae 3amelLeHns NpsiMOro 4ONOMHEHUS MINYHBIM
MECTOVMEHVMEM W pas3pbiBa HEMOCPELCTBEHHOW CHHTar-
MaTWYECKON CBSA3W MoAnexalero TpaHcgopma U ero
npeavkaTvea opMUpyeTCs AUCTAHTHbLIN NpeauKaTuB-
HbI TpaHcopm: Stéphanie le trouvait beau ‘CtedaHns
Haxoauna (cuutana) ero kpacueelM’; Léa ne l'estimait ni
jolie ni intelligente ‘lNes He cunTana ee HU KpacuBOW, HY
yMHoI'. [1pocToe npeanoxeHne Npu sTOM COOTBETCTBYET
MoZenu «nognexatiee — NpsiMoe AOMOfHEHe-MecTon-
MEHWE — CkazyemMoe — NpeaunKaTuBy.

lNpoaHanuavpyem crnegytollee BbiCKa3blBaHWE U €ro
TpaHcdopmauuio:

Stéphanie trouva Karl inconscient ‘CtecaHusi Hawna
Kapna B 6eccosHatensHoM coctosHun’. — Stéphanie
trouva Karl. Celui-ci était inconscient a ce moment-la
‘CtehaHus Hawna Kapna. B 10T MOMeHT oH 6bin B Gec-
CO3HaTENbHOM COCTOSHUN',

MpunaratenbHoe inconscient ‘B 6ecco3HaTenbHOM
COCTOSHUW' MPUCOEAMHSETCS K MEPEXogHoOMy rrarony
trouver, v. tr. ‘découvrir en cherchant dans I'espace’ ‘06Ha-
PYXUTb MyTEM Noucka B npocTpaHcTse’ [4, p. 2637]. Yno-
Tpebnssicb B 9TOM 3HAYEHWW, frouver BBINOSHAET CUHTaK-
CUYeCKYo (DYHKLMIO CKa3yemoro v JOMNOMHUTENBHO BbICTY-
MaeT OKKa3MOHANbHO CBA30YHbLIM N1arosioM, NOCPEACTBOM
koTOpOro 06beKTy AencTBus Kaps npeauumpyeTtcs Ksanw-
(bvKkaTUBHBIV NpU3HaK B 6ecco3HamesibHOM COCMOSHUU.
lNpy 3TOM NpeauKaTMBHOE SAPO NPOCTOrO NPeanoXeHNUs
hopmupyeT copepxaHue anemMeHTapHOW npoueccyarb-
Hom cuTyaumn (Ctedanus obHapyxuna Kapna), a npeau-
KaTMBHbIA TPaHC(HOPM — COAEPXKaHWE 3neMeHTapHOW
npusHakoBon cutyaumn (Kapn 6bin B 6eccosHaTeslbHOM
COCTOSIHWM). [lpyruMu croBamu, aHanmu3vMpyemoe BbICKa-
3blBaHWE ABNAETCS NONNCUTYATUMBHBIM U pENPE3EHTUPYET
OCIOXHEHHYH NPOLLECCYanbHO-NPU3HAKOBYH CUTYaLWIO.

MpegvkaTve, KOTOPbIN SBNSETCS Heobs3aTenbHbIM
KOMMOHEHTOM CUMHTaKCUYECKON CTPYKTYpbl NPOCTOro npes-
NOXeHUs, 06513aTENBHbIN B €10 CEMaHTUYECKOW CTPYKTYpE,
onpegensieM TEPMWHOM MPU3HAKOBbLIV  MOZMMKATOP.
B mpocTbIX NONMCUTYaTVBHBLIX MPEATTOKEHMSIX, NOCTPOEH-
HbIX MO MOZENW «noAriexallee — ckazyeMoe — NpsiMoe [o-
MOSHEHWE — MPU3HAKOBbLIN MOAWMDMKATOPY, peanudyeTcs
npeavkaTuBHbIN TpaHcdopMm. [lpy 3ToM noanexailee
MpeamkaTMBHOIO TpaHCOpPMa BbIPKEHO MMEHEM Cylue-
CTBUTESbHLIM (CODCTBEHHLIM UMW HapUUaTenkHbLIM), a npe-
aukatmeB 0003HavaeT (hU3nNYeCcKoe COCTOSIHME HOCUTENS
(Stéphanie trouva Karl inconscient ‘Ctecbanus Hawwna Kap-
na B 6ecco3HaTeNbHOM COCTOSIHIAW') MU €r0 BHELLHUI BUL
(Sans ce prétexte d’hopital, elle n’aurait jamais vu cet
homme nu ‘Ecnun 6bl He GonbHULA, OHA Hukorga Obl He
yBUAENa 3TOT0 MyX4nHy OOHaxeHHbIM'). B cnyyae 3ame-
LeHUs NpSAMOro JOMOSIHEHWUS NWYHBIM MECTOUMEHUEM
B MOMUCUTYaTUBHBIX MPOCTLIX MPELANOXEeHUX hopmMumpy-
€TCA ANCTaHTHBIA MPeauKaTvBHbIA TpaHcdopm (Stépha-
nie le trouva inconscient ‘CtedaHus Hawwna ero B 6eccos-
HaTenbHOM cocTosHUW'; Sans ce prétexte d’hdpital, elle ne
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l'aurait jamais vu nu ‘Ecnn Obl He 6onbHMLA, OHA HUKOrAa
Obl He yBuaena ero 06HaXEHHbIM').

CooTHoLEeHVE KBanMUKaTUBHOMO Npr3Haka ¢ HOCU-
TesieM B MOMEHT COBEpPLLEHUS UM DU3UYECKOTO AENCTBUSA
00yCnoBnMBaeT NOPOXAEHWE NONMCUTYaTUBHBIX MPOCTbIX
MPeanOXEHNI, NOCTPOEHHbIX MO MOLENM «noanexallee —
ckasyemoe — Mpu3HakoBbld Mogudukatopy». lNpyu aTom
TOJNbKO YeTbIpe KBanNMUKaTUBHLIX Npr3Haka hopMUpyHT
coepXaHne aneMeHTapHON NpU3HAKOBOW CUTyaLmMn Kak
KOMMOHEHTA OCMOXHEHHO: 1) 3MOLMOHaNnbHOe CoCToS-
Hue (Le dog walker repartit stupéfait ‘Yenosex, Bbirynvea-
toLmii cobaky, ywen usyMneHHsIM'), 2) usnyeckoe co-
ctosiHne (M. Morrison réintégra son appartement sain et
sauf ‘M. Moppu1COH BepHyICs B CBOK KBapTWPY LEenbiM
n HeBpeaumbiv'), 3) BHewHun Bug (Il arriva tout rouge
dans la grande salle ‘B GonbLio 3an OH npuwlen pac-
kpacHeBwuMcs'), 4) oTHoOWeEHMe K oKpyxatowmm (Elle
est partie furieuse contre Sarah ‘OHa yLwna paccepxeH-
Has Ha Capy’).

B BbiCKa3biBaHUsAX C MPU3HAKOBLIM MOAWMUKATOPOM,
KOTOpbIA COYETAETCS C HEMEPEXOAHbIM OKKa3WOHaNbHO
CBS1304HbIM [11arosioM, BTOPUYHONPeaMKaTMBHOE OTHOLLIE-
HWE YCTaHaBNMBAETCA MEXAy NOANEXaLLMM 1 ero onpege-
nexuneM, hopmmpys nonynpeavkaTUBHbIA TpaHChopM.
MonynpeaukaTvBHbIA TpaHchOpM onpeaensieTcs yepes
MPOTMBOMNOCTABNEHNE  MPEAVKATUBHOMY  TpaHCcopMy:
B NONynpeavKaTMBHOM TpaHcopme BTOpUYHOMNpeamka-
TWBHOE AP0 MPEACTaBIIEHO HE MOMHOCTBIO, @ PYHKLMIO
€ro MoAfexallero BbINOMHSAET nognexaiiee npeavka-
TUBHOro sigpa: Le dog walker repartit stupéfait “4eno.ex,
BbIryMBatoWmin cobaky, ylien uaymneHHsiM’. — Le dog
walker repartit étant stupéfait ‘4enoBek, BbIrynmBatoLLnii
cobaky, ywen, Oyayuu n3ymneHHbIM .

3aknoqeHue. NpoBeaeHHbI aHanM3 HEOCTOXHEH-
HbIX MPOCTLIX NPEANOXEHWUA NO3BONSET CAeNaTh BbIBOZ
0 TOM, YTO A1 MOHO- 1 MOJIMCUTYaTUBHBIX NPOCTHIX He-
OCMOXHEHHBIX NPEAIoXeHUNn paHLy3CKoro A3blka yHU-
BepcarnbHbIM CNocobOM penpeseHTauun 3reMEHTapHON
MPU3HAKOBOW CUTyauum SBRsieTCs TpaHcdopM. B 3aBucu-
MOCTW OT Hanu4usl B TpaHcdopMe COOCTBEHHOMO noane-
XaLLero v ero pacrnonoXeHnst OTHOCUTENbHO NpeauKaTh-
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Ba peanuaytotca 3 Buaa TpaHCcOPMOB: NpeanKaTUBHBIN,
OUCTaHTHbI NPEAMKATUBHLINA 1 NONYNPEanKaTUBHbIN.

MpeaukaTMBHLIA TpaHCOPM C COOCTBEHHBIM MOA-
nexawiMm ¥ npeaukaTMBOM peanu3yetcss B NPOCTbIX
NPeanioXeHNsIX Mo MOAENAM «MOANEXaLlee — ckasyeMoe —
npsiMoe JOMOSHeHVe — NpeaukaTuB» U «Mnoanexallee —
cKka3yeMoe — NpsiIMoe [OMOSNHEHNE — NPU3HAKOBbIA MOAU-
cukaTopy. 3amelleHne moanexailero npeaukaTMBHOMO
TpaHcopma NUYHLIM MecToMMeHneM 00yCcrnoBnmBaeT
chopmupoBaHMEe [OMCTAHTHOTO MNPEAUKAaTUBHOMO TpaHC-
chopma (Mogenu «nopnexatiee — nNpsMoOe JOMOSHEHNe-
MECTOVMMEHWE — CKadyemMoe — NpeauKkaTuBy W «Noasexa-
LLiee — NpsIMOe [OMOSHEHNE-MECTONMEHME — CKasyeMoe —
MPU3HaKoBbIN MoZudukaTop»). B MOHOCWUTYaTMBHbIX
MPOCTbIX NPEANOXEHUSX C NPeauKaTUBHBIM W OUCTaHT-
HbIM NPeAMKaTUBHBIMU TpaHCOpPMamu COAepXKaHue ane-
MEHTapHO/W  MPWU3HaKoBOW  cUTyauunm  hopMupyeTcs
LUECTbH KBaNMUUKATUBHBIMU NMPU3HaKaMu HocuTens: du-
314ECKOE COCTOSIHME, AMOLMOHANBbHOE COCTOSIHME, BHELU-
HUA BUA, UHTENNEKTyanbHble CNOCOBHOCTM, MCUXONOru-
4yeckne OCODEHHOCTU U OTHOLUEHME K OKPYXaroLuM.
A B NOMUCUTYaTVBHBIX NPOCTLIX MPEANTOXEHNSX — TOSBKO
OBYMS1 MpU3Hakamy HocuTens: U3N4ecKoe COCTOSHUE
1 BHELUHWIA BUA.

OtcyTcTBME B TpaHCcdhopme COBCTBEHHOMO noanexa-
wero obycnoBnmBaeT hopMUPOBaHUE NONynpeanKaTue-
HOro TpaHcdopMa (MoAenb «noanexallee — ckazyemoe —
npu3HaKoBbI MogudukaTop»). CogepkaHue snemeHTap-
HOW MPU3HAKOBOW CUTyauuu npu 9TOM popMUpyeTcs
YETbIPbMSI KBaNMUKATUBHBIMWA MPU3HAKaMW HOCUTENS:
3MOLIMOHANbHOE COCTOsIHME, (DU3NYECKOE COCTOSIHUE,
BHELUHWIA BUA, OTHOLLEHWE K OKPYXXaKLLMM.

C oaHol cTopoHbl, 0hOPMIEHNE ANEMEHTAPHON NpU-
3HaKOBOW CUTyauuu TpaHCHOPMOM [OEeTEPMUHMPOBAHO
MPUHLUMNOM SI3bIKOBOM 3KOHOMWM, CTPEMIEHWEM BbIpa-
3UTb MakcMManbHbIi 06beM MHOPMaLUM MUHMMASb-
HbIMW 513bIKOBBIMU cpefcTBamu. C apyron — Belbop ne-
PUEPUINHBIX A3bIKOBLIX CPEACTB SBMSIETCA CNEACTBUEM
peyeTBOPYECTBA FOBOPSILLErO, KOTOPLIA CTPEMUTCA Ta-
kum oOpa3om peann3oBaTb CBOK KOMMYHWKATUBHYHO
YCTaHOBKY.
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